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fi mulatság vége.
Kolozsvár törvényhatósága a vásottak padján.

izgatást por a városatyák ellen. Csipkés ügyész ur okvetetlenkeöik.
— Sajó tudósi’ón-kló; —

Kolozsvár, dec. 27.
A a míg-, izzásom, forrongó han 

gúla;, mely Kolozsvármegy< és Kolozs 
vár város közönségét a főíspáni instal
láció idején fogva tartotta, lassan-lassan 
szerencsésen elírt. A közönség már-már 
feledni kezdi azt a súlyos támadást, 
melyet a megyefőnök reánk küldésével 
és az installációnak minden lehető esz 
közzel való keresztül haj-zolásával, illetve 
az erre tett erőszakos kis, rletekkel, a 
vármegye és a város törvényhatósági 
bizottsága ellen intéztek,

Teleki László gróf b. nondasa al
kalmas volt arra, hogy a felkorbácsolt 
izzó közhangulatot végleg lecsillapítsa s 
hogy a hazafia érzések kiváltotta mély 
séges fdháborodást elesendesitse.

Az emberek még vissza emlékezni 
sem szeretnek azokra a bői lányos emlékű 
napokra, melyeken valóban csak a tör
vényhatósági bizottságok nemes és fér
fiasán bátor magatartása mentette meg a 
város és megye közönségét attól, hogy 
szégyenszemre beiktatott főispánná le
gyen a darabant kormány küldöttje Ko
lozsvárt.

Szóval a feledés fátyolét óhajtja 
mindenki a kolozsvári installációs napok 
emlékére ráborítani.

Csak egy ember nyugtalankodik. 
Csak egy ember lelkében hagyott mélyebb 
nyomokat az a csúfos kudarc, melylyel 
az installáció a Kolozsvárra ráküldött 
biztosra végződött. Csak egy ember van 
kinek lelkét nem hagyja nyugton a Ko 
lozsvár hazafias állásfoglalása. Csak egy 
ember merészkedik szembeállani a haza
fias közvélemény súlyos szavával.

; Ez az ember dr. Csipkés Károly 
‘ a kolozsvári kir. ügyész.

Ez az ember, ki az ellenzéki polgá- 
: rok támogatásával, az ellenzéki választó 

polgárok szavazatával jutott be Kolozs
vár vuros törvényha ósági bizottságába 

i most — nyilván 'előléptetésre aspirálva — 
; érdemeket akar szerezni a darabant kor

mánynál s ezer, kétségtelenül csak ezért 
fészkelődik, próbálkozik, erőlködik s nem 
kevesebbe1 céloz, mint hogy a vádlottak 
padjára állítsa Kolozsvár város törvény
hatósági bizottságának legalább is felét. 
Izgatással vádolja a törvényhatósági 
bizottság harminchárom tagját azért 
a hazafias határoz tért, melylyel ál
lást foglalt a főispá^i installáció 
tárgyában

Csipkés dr, ki mint e törvényható
sági bizottság tagja teljesen jM ismerte 
a benyújtott határozati javaslatot s 
tudta, hogy abból egy rész, a mely talán 
ürügyül szolgálhatott volna — ha csu
pán ürügyet keresünk — a bűnvádi el
járás megindítására, előzetesen kihúza
tott. Csipkés ur, mint ügyész minden
képpen azt, szereltté magával és a vizs- 
gálóbilósággal elhitetni, hogy az a pasz- 
szus igenis benne volt abban a javas
latban, melyet a örvényhatósági bizott
ság elé terjesztett Apáthy István dr. 
egyetemi tanár.

A közgyűlési jegyzőkönyv hiteles 
másolata sem tudta Csipkés urat eltökélt 
szándékától eltéríteni s helyszíni szemlét 
tartatva a bírósággal ma már tényleg 
oda juttatta a törvényhatósági bizottság 1 
számos tagját, hogy a vizsgálóbíró mint

terhelteket idézi maga elé, mert elég 
merészek voltak, nyíltan, leleplezetlenül 
állást foglalni az installáció ügyében.

Csipkés ur bizonyára el fogja nyerni 
a méltó elismerést a darabant kormány
tól, ám a hazafias közvélemény is tisz
tában lesz vele a jövendőben.

Az érdekes ügyről egyébként az 
alábbi részleteket jelenti tudósítónk:

A mikor Kolozsvár város törvény
hatósági bizottságát Teleki László gróf 
installációja céljából közgyűlésre hívtak 
egybe, a törvényhatósági bizottság ha
zafias tagjai értekezletre gyűltek egybe a 
teendők megbeszélésére. Az értekezlet 
egyhangúlag kimondotta, hogy a főispáni 
installáció tárgyában állást kíván fog
lalni s egy háromtagú bizottságot Küldött 
ki a közgyűlés elé terjesztendő határozati 
javaslat megszerkesztésére. A bizottság 
tagjai Apáthy István dr., Jancsó György 
dr. és Tutsek Sándor dr. voltak.

A bizottság kebelében Jancsó György 
dr. egyetemi tanár szerkesztette meg a 
határozati javaslatot, melyből azonban 
éppen Jancsó dr. inditványári kihagyott 
egy részt a bizottság.

Ez a rész így hangzóit •
„A mennyiben pedig Teleki László gróf 

megkísértené az eskü letételét, a törvény
hatósági bizottság minden lehető eszközzel 
meg Jogfa azt akadályozni.

Ezt a részt ki is húzta a bizottság 
a javaslatból. Am a nyomdában — noha 
a kéziratból ki volt huzva ez a rész — 
tévedésből mégis kiszedték és kinyom
tatták s ilyen példány került a sajtóban 
is nyilvánosságra.

A bizottság tagjai a nyomtatvá
nyokból is kihúzták ezt a részt s csupán 
az egyik példányon maradt meg kihuzat- 
lanul a fent jelzett rész.

A mikor Apáthy István dr. á hatá
rozati javaslatot a közgyűlésen előter
jesztette természetesen nem az eredeti 
formájában, hanem a kihúzott rész ki
hagyásával adta azt elő.

Cispkés Károly dr. mégis vádindit- 
ványt nyújtott be a törvényhatósági bi
zottság mindazon tagjai ellen, kik a ha
tározati javaslatot aláírták.

A vizsgálóbíró átkérte a város pol
gármesterétől az installációs közgyűlés

& ' van szerencsém a
HM^IMWOT az Újévi nagy vás ár zönség becses tudomá- I 1 Sára adni, hogy vásár-

Koronás Aruház: Deák Ferencz u. 13 szám,
sen ujonan berendeztem. Raktáron tartok; mindennemű emlék tárgyat, játékokat, házi czikkeket, porczelán és üveg áruki 
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jegyzőkönyvét, a mit Szvaesina Géza 
polgármester meg is küldött hivatalos 
másolatban.

A jegyzőkönyvben természetesen 
nyoma sem volt annak a résznek, melyet 
az ügyész ur inkriminált, mint a hogy 
nem is lehetett, mert a közgyűlésen erről 
egyáltalán nem esett szó.

Csipkés ügyész ur azonban nem 
nyugodott meg ebben, hanem helyszíni 
szemle elrendelése iránt tett indítványt a 
vizsgálőbirésáynál.

A vizsgáló bitó elrendelte a helyszíni 
szemlét s ki szállott Gócs Jenő vizsgáló
bíró Csipkés ügyész urrai a városházára 
s előkérte a jegyzőkönyhöz csatolt hatá
rozati javaslatot.

A határozati javaslat öt átfőzött 
példányban volt a jegyzőkönyvhöz csa
tolva az eredeti aláírásokkal.

Az öt példány közül négy darabon 
ki volt huzva az a rész, melyet az ügyész 
ur inkriminált, az ötödiken tévedésből 
benne maradt.

Csipkés ügyész ur erre vádiratot 
adott be a városi törvény hatósági bizott
ság harminchárom tagja ellen, izgatás, 
illetve izgatásra való felbujtás cimén.

A büntető eljárás a következő vá
rosatyák ellen van folyamatba téve;

Ifj. Reményik Lajos kereskedő, Ha
vas Lázár kereskedő, dr. Papp József 
ügyvéd, Koleszár Sándor ügyvéd, dr. 
Keeskeméthy István tanár, Rucska Lajos 
háztulajdonos, Tokaji László E. G E. 
titkár, Somodi István ügyvéd, Szilágyi 
La:os a csizmadia társulat elnöke, Tordai 
János háztulajdonos, Hirsehfeld Károly 
kereskedő, Köntzei Imre háztulajdonos, 
Tanács József gyógyszerész, dr. Deák 
Albert ügyvéd, dr. Övári Elemér ügyvéd, 
dr. Pisztóry Mór orsz. képviselő, Adorján 
György földész. Kovács István ács, Havas 
Ármin kereskedő, Diószegi Mihály földész, 
Szilágyi György földész, Pál György 
földész, dr. Tutsek Sándor ügyvéd, Re
ményik Károly építész, Merza Gyula 
háztulajdonos, Mattay Kálmán pék, Rei- 
mann Károly kőfaragó, dr. Jancsó György 
egyetemi tanár. Puskás Béla ügynök, dr. 
Lőte József egyetemi tanár, dr. Kossu- 
thány Ignácz egyetemi tanár, dr. Török 
István gimn. igazgató, Balogh Károly 
tanár. Nagy Gábor vendéglős, Tamási 
István kcresk., Gombos Ferencz nyomda
tulajdonos, Rucska János háztulajdonos, 
Bénél Ferencz ügyvéd, Katona András 
földész és Zágoni Szabó Mihály földész 
ellen.

A legtöbb perbe fogott városatya 
már meg is kapta a vizsgálóbíró idézőjét, 
mely mint terhelteket kihallgatásra 
idézte be.

Dr. Papp József ügyvéd, lapunk 
főszerkesztőjéhez az alábbi idéző végzés 
érkezett a vizsgáióbiróságtól:

A Kolozsvár Jár. törvényszék vizsgálóbírójától.

Idézés bűnügyben.
Dr. Pap József terhelt alulirt vizs

gálóbírónak a 82. ajtósz. a lévő hiva
talos helyiségébe 1905. évi december 
hó 27. délután 3 órájára terheltként । 
való kihalgatás végett oly figyelmez
tetéssel idéztetik meg, hogy meg nem 

i jelenése esetében elővezetése el lesz 
| rendelve.

Kolozsvárt, 1905. évi de«, hó 26-án. I
Gócs Jenő

kir. törvényszéki vizsgálóbíró. I

Hasonló idézőt kapott már eddig is 
a városatyák nagyrésze, mig a többiek 
csak ezután fogják az idézőt kézhez 
venni.

Fötárgyalásra azonban aligha fog 
sor kerülni a különben igen érdekes per
ben, mert a terheltek kifogásai alapján 
kétségtelenül megszüntető határozatot fog 
hozni a törvényszék vádtanácsa s kárba 
fog veszni Csipkés ügyész ur oknélküti 
fáradozása.

A bizottsági tagok pedig, bárha az 
ügy sok zaklatással jár rájuk nézve — 
mégis nyugodt lélekkel várják a fejie- 
ményeket. a melyek — minden kétséget 
kizárólag — csak kedvező eiedménynyel 
járhat a bizottsági tagokra nézve.

Katonai forradalom.
Oroszország újjászületése.

Kolozsvár, di c. 27.
Rémhíreknek mondják azokat a 

tudósításokat, amelyek Moszkvából ér
keznek. Azt jelentik a világnak ezek a 
tudósítások, hogy egész Moszkva a for
radalmárok kezében van. A katonaság 
egész Moszkva területén es környékén a 
forradal máro k hoz es a ti a kozott.

Ilyen formában s a hír-tartalmának 
ilyen foglalatában az esemény híre való
ban rémhír. Rettenetes hír — a cárnak.
Moszkva a lázadók kezében, a katonai 
forradalom kitört. Szörnyűbb muzsika 
még nem hatolt uralkodó fülébe, még 
akkor sem, amikor XVI. Lajos francié 
királynak hírül vitték, hogy a Bastillet 
a fölkélők bevették, az őrséget felkon
colták és az ujjongó tömeg a carmagno- 
let járja Paris utcáin. Mert a boldogta
lan francia király, kinek udvarában ak
kor este mulatság volt s nézte, amint a 
hajporozott párok menüettet táncolnak, 
tudatlanságában a Bastille bevételének 
hírére igy szólt: „Hisz ez zavargás 1“ — 
A hirt vivő udvaronc pedig mély meg
hajlással igy Telelt: „Nem, felség! Ez 
nem zavargás. Ez forradalom 1“

A cár azonban a moszkvai katonai 
forradalomra már nem mondja, hogy az 
csak zavargás. Ö már tudja, hogy a cári 
hatalomnak tizenkettedik órája ütött s 
tudja azt is, hogy ez a tizenkettedik óra 
nem a delet, hanem az éjfélt jelenti. 
Énnek a legsötétebb éjféli időnek már 
nem lesz virradatja többé, hanem fekete 
és rémülptes marad, mint a pokol, leg- 
fölebb a köröskörül támadó tűzvész vi
lágítja be.

Mindenféle rajzolatok támadnak' a 
tüzfényben ; torzképek, amelyek mindig 
ott kotlottak, guggoltak s kisértettek a 
cár trónja körül, de láthatatlanok voltak, 
mert a cár akkor még hitt világmisszió
jában és abban, hogy ő van hivatva 
egyedül arra, hogy egymaga legyen ur 
százhúsz millió ember között s a többi 
mind az ő kedvéért szolga legyen. Most 
ez a hiedelem elmúlt. A cár kiábrándult, 
Már sejti, hogy az uralkodók’ a népek 
kedvéért ülnek a trónokon s nem a népek 
vannak az uralkodók kedvéért.

Valósággal úgy tűnik fel a. dolog, 
mintha a cár lángoló erővel erdő köze
pén állana. Egészen magára hagyatva, 
egészen egyedül, legföllebb családja van 
mellette, amelynek minden tagja osztja 
a családfő rémületét; érzi a füstszagot, 
mely a mellett fojtogatja s látja a lángok 
közelédését. Vájjon tudja-e a cár, hogy 
a vég kezdetét jelenti ez a tűz ; az erdő
nek ez a félelmes Ián olása ?

Vájjon elhatározza-e magát vala
mire ? Vagy képzelhető-e, hogy ilyen 
helyzetben, a maga világának összeom
lása közben, lehet-e valami mentő elha
tározásra jutni? Minden jel arra mutat, 
hogy a mentési kísérletek mind hiábava
lóknak bizonyulnak s a cárnak a kétségbe
esésnél egyéb osztályrésze nem lesz.

Jellemző az a válasz, amelyet Witte 
adott a cárnak, mikor az szemére lob- 
bantotta, hogy esak a néppel törődik, a 
dinasztiával nem.

— A dinasztiát már nem mentbe 
tem meg — felelte Witte — s félek, 
hogy már a népet sem menthetem meg I

A cár haragosan elfordult első ta
nácsosától s elővette Carlyle müvét, a 
francia forradalom töiténetét, hogy azt 
tanulmányozza.

Witte tévedett, de csak egy dolog
ban. Igaza lehetett abban, hogy a Ro- 
manov-dinasztiát már meg nem ment
heti. de abban föltétlenül tévedett, aogy 
az orosz népet nem lehet megmenteni. 
Népek nem vesznek el, esak dinasztiák 
pusztulnak. A népek maguk is tudják 
sorsukat intézni és intézik is mindig, 
valahányszor arra a tudatra ébrednek, 
hogy dinasztiák lelketlenül bántak velük. 
S nagy és szabad lesz még az orosz nép. 
A benne felhalmozott erők ki fognak sza- 
badultá és uj érát teremtenek majd a 
Romanov-dinasz ia nélkül;

Azalatt pedig a cár hadd tanulmá
nyozza Carlyle müvét, a francia forrada
lom történetét. Megtanulja majd ebből 
azt, amit eddig nem tudó t Nevezetesen 
azt, hogy büntetlenül népet, népjog^kat 
és az emberiség törvényeit ■ nem lehet 
lábbal tiporni.

Csak az az ő tragikuma, hogy már 
későn fogja mindezeket rnegtanüni: A 
moszkvai katonai forradalom zaja bebizo
nyíthatja neki, hogy hiába keresi föl a 
tudás és megösmerés forrásait,

De miért is van az úgy, hogy ural
kodók mindig csak akkor tanulnak, a 
mikor már késő?

Táviratok
takács békeakciója

Budapest, dec 27.
Lukács László fáradhatatlanul 

igyekszik a béke megkötését létre
hozni. Ma délelőtt meglátogatta 
Kossuth Ferencet, a kivel egy és 
fél óra hosszat tárgyalt. Megvitat
ták azon módozatokat, melyek 
mellett a békekötést dűlőre lehet 
vinni. Lukács a koalíciós kabinet 
elnökségére Andrássy Gyulát vagy 
Széli Kálmánt, esetleg Wekerle 
Sándort szeretné megnyerni. Lukács 
akciója általános szimphatiával ta
lálkozik.

Mjabb felfüggesztés.
Kassa, dec. 27.

Pongrácz Ferenc gróf Abauj- 
megye főispánja Rakovszky felfüg
gesztett alispán helyettesét, miután 
az felszólítására nem akart előtte 
megjelenni, állásától felfüggesztette.

fi kormánynak nincs pénze.
Budapest, dec 27.

A pénzügyminiszter ma bi
zalmas körrendeletét intézett va
lamennyi pénzügyigazgatósághoz, 
mely szerint a költségvetésen kívül 
eső összes követelések behajtására 
vonatkozólag szükséges előzetes 
intézkedéseket tegyék meg, miután 
a behajtás eszközlése január 2-án 
megkezdődik s bármiféle eszközzel 
végrehajtandó. Ezen intézkedés oka 
az, hogy a kormány teljesen pénz 
nélkül áll és szüksége van a több 
millióra rugó összegre.

fíégi ért megyefőnök
Szolnok, dec. 27.

Lénk Gyula, Jásznagykunszol- 
nok megyének újonnan kinevezett 
főispánja állását Kristóffy ren
delkezésére bocsátotta oly indo- 

; kolással, hogy vállalkozása sú
lyát előzetesen nem mérlegelte 
eléggé s előrelátja, hogy működése 

I akadályokba fog ütközni. 
—

Újévi üdvözlés.
Budapest, dec. 27.

Podmaniczky Frigyes bárónak 
[ az újév alkalmából leendő üdvöz

lése tárgyában a szabadéi vüpártbán 
szükebbkörü értekezlet volt, mely«« 

j abban állapodtak meg, hogy a 
| pártelnökhöz Hieronymi Károly fog 
i üdvözlő beszédet intézni. Ugyan- 
| akkor Tisza Istvánt is nagy óvá- 
í «lókban fogják részesíteni*;Fundația pentru Școală
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fejérváry beteg.
Budapest, dec. 27.

Fejerváry a 19-iki ülés alkal
mával erős hülést szenvedett s en
nek folytán már több napja kény
telen az ágyat őrizni. Titkárján 

| kívül senkit sem fogad.

^ felfüggesztések ellen.
Budapest, dec. 27.

A vármegyei tisztviselők orszá
gos egyesülete januá. 6-án Beniczky 
Lajos alispán elnöklésével értekez- 

1, letet tart a tömeges felfüggesztések 
ügyében. Az értekezlet magáévá fog 

| fenni egy határozati javaslatot, mely 
I szerint az egyesület hazafias aggo

dalommal látja a kormány eljára- 
I sát a megyei tisztviselőkkel szem

ben, tiltakozik a felfüggesztések 
ellen követeli felfüggesztett tiszt
viselők azonnali visszahelyezé
sét és teljes szolidaritást vál 
lal a felfüggesztett tisztviselők । 
kel. 

—
^ póttartalékosok bevonulása.

Budapest dec. 27.
A negyedik hadcestparencsnok- 

stg a jelentkezett 1200 póttartalé
kosát ma osztották szét, a jarosz- 
lavi és csernovici huszárhely őrsé
gekbe, valamint a 6, 23, 32, 38, 
44 52 bakái köze. A póttartaléko
sok elkeseredetten, nyári öltözék
ben fázva várták az indulási paran
csot, miközben katonaság ügyelt 

, fel reá jók.

/iz ungmegyei insta láció
Ungvár. dee. 27.

Bernáth ungmegyei kiküldő* t 
megyefőnök pénteki installációjára 
megtették az előkészületeket. A me
gyeháza elé 100 csendőr, valamint 
egy század huszárságot vezényel
nek ki. A közgvülési teremben az 
ablakokat és ajtókat kiszedték, a 
kályhákat, valamint a székeket és 
asztalokat eltávolítottak.

A megyefőnök, a kinek megér
kezését a mai napra várták, nem 
jött meg. miután hirtelen megbete
gedett.

Az alispán még mielőtt a bel
ügyminiszternek a dotációt megvo
nó rendelete megérkezett volna, a 
tisztviselők részére három havi 
fizetést utalványozott ki

Ostromállapot a főispáni installációra.
Selmecbánya, dec. 27.

Szabó Loszló , főispán'1 ins
tallációja, holnapr : van kitűzve. A 
városban ostromállapotra emlékez
tető intézkedéseket tettek.

Szabó különben nem kapott a 
városba szállást és így kénytelen 
volt Nagy-Bányán lakást keresni.

X hercegprímás akciója.
Budapest, d e. 27.

A haladópárti „Figyelő“ című 
kőnyomatos azt jelenti, hogy a 
hercegprímás nem vesz részt semmi
fele politikai akcióban. Ez a nyilat" 
kozat arra a határozatra vonatkozik, 
mely szerint a törvényhatóságok 
küldöttségeit a király He a herceg- 
prímás vezetne.

/ fiumei kormányzó eltávozása.
Budapest, dec. 27.

Fiúméból jelentik : Szapáry Pál 
kormányzó, ma már ki is költözkö
dött a kormányzói palotából és csa
ládjával együtt Abbáziában vett 
lakást.

$ makói megyefőnök garázdálkodása.
Alakó, dec. 27.

Cseresznyés csanádmegvei me
gyefőnök átiratot küldött Hervay 
alispánhoz, hogy hivatalától fel
függesztette. helyetteséül az árva
széki elnököt rendeli ki és felszólítja, 
hogy 3 nap alatt hagyja el a 
megyeházán levő lakását.

Az alispánt a jóléti bizottság 
vette pártfogásába, mert öt gyér 
ineke van és szegény ember.

Farkas József polgármestert 
pedig felszólította Cseresznyés, hogy 
az önkéntes adókat fogadja e! és 
szállítsa be az állampénztárba és öt 
nap alatt tegyen neki jel intést.

Megakadályozott beszámoló.
Budapest, dec. 27.

V 1 á d Aurél orsz. képviselő 
több társával együtt Nagy-Rápoltra 
indult, hogy ott gy népgyülés ke
retében beszámolót tartson.

Útközben két csendőr feltartóz
tatta őket és felszólította Vlád Aurélt, 
hogy térjen vissza. A képviselő előbb 
tiltakozott ez ellen, de amikor a 
csendőrök felmutatták a szolgabi- 
róság rendeletét, amely a népgyülés 
megtartását betiltja az agyonizga
tott hangulatra való tekintettel, 
visszatért és nem tartotta meg a 
beszámolót.

faláda ajándéka.
Budapest, dec. 27,

Belgrádból jelentik; Natália 
királyné Lazarevics Lázár tábor
noknak ajándékozta az Obrenovi- 
csok nisi konakját.

Ezt Milán király vette a török 
kormánytól, mikor Nis a szerbeké 
lett.

Öngyilkossági kisérlel a „Nemzeti 
Színház“ bán

Budapest, dec. 27.

A Nemzeti Színházban a „Vas
gyáros“ mai előadása közben iz
galmas jelenet történt.

Mikor Clair búcsúzik Bligny 
hercegtől, a földszinten egy lövés 
dördült el és egy bekecsben ülő 
férfi bukott le az ülésről. A szín
házban nagy izgalom támadt. A 
szereplők közül Vizváriné hangosan 
elktáltotta magát:

— Az Istenért, mi történt ?
Török Irma pedig kiszaladt a 

színpadról.
Az öngyilkost hamarosan kivit

ték a színházból és az előadást 
folytatták-

Az öngyilkosjelöltet — aki a 
vállát lőtte meg — Bárdos Sándor
nak hívják és Szolnokon gabona
kereskedő. Tettének oka szerelmi 
bánat. Kihallgatásakor azt mon
dotta, hogy csak előadás után akarta 
az öngyilkosságot elkövetni, de a 
«MÍnnadztn ín Ivó naov jelenet anv-

nyira felizgatta, hogy annak hatása 
alatt elkövette tettét.

^ gyilkos fegyvertisztitás.
Debrecen, dec 27.

Rosenfeld János 24 éves birto
kos, ma vadászatról tért haza és 
fegyverét tisztogatta. E munkája 
közben lépett a szobába rokona, Kunz 
Simon, 18 éves Aranka nevű leánya, 
akit Rosenfeld nem vett észre. — 
Tisztogatás közben megnyomta a 
fegyver ravaszát. A puska elsült és 
a golyó a szerencsétlen leány mel
lébe fúródott, aki azonnal össze
rogyott. Súlyos sérüléseivel köz
kórházba szállították.

Családi dráma.
Budapest, dee. 27.

Berlinből jelentik : Karácsony 
estéjén véres családi dráma történt. 
Egy Harlsgar nevű szász tiszt 5 re
volverlövéssel megölte feleségét, az
után önmagát. Harlsgarnak Ameri
kában nagy ültetvényei voltak. 
Tettének oka féltékenység.

földrengés.
Budapest, dee. 27.

Innsbruckból jelentik : St, Gal- 
lenkirchenben tegnapelőtt este 6 ó. 
15 p. és tegnap reggel 1 ó, 30 p. 
erős földrengést éreztek, délnyugat
ról északkelet félé tár ó irányban. 
Montaponeban a bútorok elmozdul
tak a helyükről és a fali órák meg
állották

^z orosz forradalom.
Budapest, dec. 27.

Pétervárról jelentik: A forra
dalmi csapatok egész vezérkarát, 
49 embert, ma egy gyűlés közben 
letartóztatták. Ez alkalommal szá
mos tervet, irományt és pokolgépet 
foglaltak le. A letartóztatott forra
dalmárok nagyrésze katonatiszt.

Pétervárról jelentik : Egész vá
ratlanul keletkeztek Moszkvában éj
jelen át a barrikádok. Sok ezer 
ember dolgozott rajtuk reggelig. 34 
barrikád volt felállítva, a melyek 
szinte megközelithetetleneknek lát
szottak s árkokkal és drótsövények
kel voltak elkerítve. A dologtalan 
proletarisztus, a melyet egyetemi 
hallgatók vezettek, azt a célt tűzte 
maga elé, hogy a főkormányzót el
fogja és a kormányt megbuktassa. 
Tervük csak azért nem sikerülhe
tett, mert a csapatok tántorithatat- 
lanul a kormányhoz tartottak. Há
rom napon át folyt naponként több 
órán keresztül az ágyuharc Moszk
va centrumában. Három napig har
coltak a forradalmárok irtózatos 
elkeseredéssel, egy vereség érte őket 
a másik után, a inig végre a csa
patoknak sikerült ellenállásukat meg
törni.

— (A póttarta ékosok bevonu
lása.) Keserves látvány volt nézni azokat, 
a családi tűzhelytől durva kézzel elsza
kítod, bánatos areu embereket, akik most 
a lawauvvahb unkeáxr ideién, otthagyvaFundația pentru Școală
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családjukat, kénytelenek magukra ölteni 
a császár kabátját a császár jóvoltából. 
Tegnap jelentkeztek az 51. sz. gyalog
ezred parancsnokságához utasított póttar
talékosok, akiket azonnal, különböző Cso
portokba osztva indulásra készen szerel
tek fel. Legnagyobb részük ma indul a 
kijelölt helyre, de már tegnap este 6 óra
kor egy körülbelül száz emberből álló 
csapatot vittek az állomásra, hogy 8 óra 
35 perckor Nagy Szebenbe indítsák. Ma 
küldik egyben az 51. az. gyalogezred 
bevonult póttartalékát az ezred jelenlegi 
állomására, Becsbe.

— (Megoldott probléma,) Egy 
halottat temettek el tegnap a kolozsvári 
kir. törvényszék fogházából. Egy vizsgá
lati foglyot vittek ki a temetőbe, aki 
azzal, hogy lehunyta örökre a szemét, 
egy a törvényszék és az ügyészség kö
zött folyó kérdést intézett el. Va 1 a s z u d- 
rán Lázár, valami gyújtogatásért vizs
gálati fogságba helyeztetett. A fogság
ban betegeskedni kezdett és a tüdövész 
kezdte pusztítani. Védője Isacu Aurél 
kérte, hogy betegségére való tekintettel 
helyezzék szabadlábra a vádlottat. Ám 
ez nem megy olyan kon yen. Megindult 
az aktaváltás az illetékes hatóságok kö
zött. Szegény Valaszudrán azalatt mind
jobban köhögött. Már el la rendelték, 
hogy a törvényszéki orvosok vizsgálják 
meg az egészségi állapotát. Szegény Va
laszudrán azonban nem várta be mig 
döntenek a sorsa felett. Karácsony első 
napján, csöndesen búcsút, mondott a 
rabkórháznak és megtért örök pihenésre. 
Tegnap temették el és a kérdés —amely 
szabadsága körül az igazságszolgáltatás 
irattárait gyarapította — eldöntetett.

— (Két medve egy lövésre.) 
Nagyszebenből Írjak: Spiesz Ágoston 
kapitány, a híres medvevadász, — a 
napokban Nagyszeben környékén vadá
szott. Páratlan vadászszerencse érte, a 
mennyiben kétcsövű fegyverével egy 
lövésre két medvét talált. A medvék 
véletletlenűl kerüllek a bátor vadász 
útjába. A nőstény különösen erős volt. 
Ez a kettős eredmény még nem igen 
fordult elő a vadászat tön éneiében.

— (A mulatság vége.) A kará
csonyi ünnepeket méltóan megülendő, a 
Kajántól ut 45. szám alatt egy jókedvű 
társaság gyűlt össze. A jókedvet termé
szetesen a beszedett italok még fokozták 
s a nóta vége, mint rendesen, verekedés’ 
lett. Előkerült a bicska is, melynek Ma
darán Lajos 22 éves szolgalegény lett 
áldozata, a kit mellbeszurtak. A kés át
járta a legény tüdejét is, úgy, hogy most 
élet-halál között lebeg. Az ismeretlen ké- 
selő kinyomozására a rendőrség megin
dította a vizsgálatot.

— (Megrágta a ló.) Puskás Vaszi 
36 éves kocsist, mialatt a lovak befogá
sával foglalatoskodott, az egyik ló pata 
jával arcba rúgta és pofacsontját eltörte, 
arcát teljesen összezúzva. — A súlyosan 
megsérült embert a mentők a klinikára 
szállították be.

— (Leégett fűrésztelep és gyár ) 
Kovásznál! vasárnap virradóra az Ernst 
és Társa féle nagy fürészgyár a teleppel 
együtt teljesen leégett. A telep kútja ki 
volt száradva és vízhiányában nem is 
leheteti oltani. A tűz ismeretlen okból 
keletkezeit, mert aznap nem is dolgoz
tak. A kár több ezer korongra rúg.

— (Egy főispánjelölt lovaglás 
ügye.) Nagyváradról jelentik: Mesko 
Boldizsár, a kiről az a hir volt elterjedve, 
hogy Kolozsmegye főispánjává nevezték 
ki, a vonaton együtt utazott Leszkay 
Gyula és Urmánczy Nándor orsz. képvi
selőkkel. Meskó kezet akart nyújtani, azon
ban a képviselők ezt visszautasítot
ták. Erre Meskó visszavonult, később 
azonban dr. Miskolczy Pál es Werthen- 
stein Henrik által kihivatta a képviselő
ket, egyúttal azonban kijelentette, hogy

nem szándékozik főispán lenni. Erre a 
képviselők kijelentették, hogy mint ma
gánembert becsülik, de mint főispánnal 
szóba nem állanak.

— (Dreyfus Budapesten.) Még 
emlékezetes, néhány hónap előtt sokat 
beszéltek arról, hogy Dreyfus Alfréd a 
nyár derekán itt járt a magyar főváros 
bán, hogy megnézze annak az országnak 
első városát, amely olyan melegen ro
konszenvezett vele a megpróbáltatás ne
héz napjaibanban. $zó volt róla, hogy 
itt, valahol a főváros környékén szerez 
birtokot magának, hogy a falusi élet 
magányában zaklatott életéi nyugalom
ban töltse. A gyönyörű karriernek indult 
eber pihenni vágyott és bejárta Nyugot- 
Európát, hogy megszerezze valahol a ré
gen óhajtott és jól megérdemelt pihenőt. 
— Nagy inkognitóban járt mindenfelé, 
igy nálunk is. Találgatták a beesett arcú, 
elegáns külsejű és választékos modorú 
ember, igazán Dreyfus-e. Így esett, hogy 
csak burkoltan emlitgették a lapok, hogy 
iit van Budapesten az utolsó évek világ; 
szenzációjának hőse, Dreyfus Alfréd. Ö 
maga, amikor eziránt megkérdezték, azt 
mondta, hogy igenis Dreyfus, de csak 
unokafivére a híresnek. Francia ember és

I pénzügyi dolgok hozták őt a magyar 
(fővárosba. Dreyfusnak Ollós i Lajos, 

433. számú bérkocsis volt a kocsisa. — 
0 szállította Dreyfust a Hungáriába s 
négy napig vitte a fővárosban. Megmu
tatta neki a főváros nevezetességeit és 
mint, értelmes ember fölöslegessé tette 
Dreyfusnak, hogy külön kalauzt vegyen 
maga mellé. Dreyfus Ollósynak csak el
utazása előtt mondta mog kilétét. Addig 
melegen érdeklődött nála, ugyan milyen 
véleménynyel vannak a magyarok a 
Dreyfusz-ügy iránt. A németet erősen 
francia akcentusban beszélő Dreyfüsz 
szabadságharcunk iránt érdeklőkön na
gyon melegen és a múzeumba kétszer 
is elmem, hogy a K o s su t h reliquiá- 
kat megnézze. — Kérdezősködött társa
dalmi viszonyok iránt; különösen arra ' 
volt kiváncsi, hogy milyen mérték- I 
ben grasszál is itt mifelénk az anti
szemitizmus. Az országról és népéről a 
legszebben nyi atkozott és kilátásba he
lyezte, hogy mihelyt körülményei meg
engedik, letelepszik ebben az országban. I 
Megtanulja a magyar nyelvet és ide tele
píti a házatáját is. A kocsisa megkérdezte, 
hogy mikor jöhet ide körülbelül és mi
kor szerzi meg a magyar honpolgárságot, 
de erre nézve Drefusz határozott választ 
nem adhatott. Mert függővé tette elhatá
rozását attól, hogy talán egyebütt fog 
magának a körülményekhez képest al
kalmasabb otthont találni. Bár ebben ő 
maga sem bízott valami erősen, mert az 
északi népek kivételével — úgymond — 
sehol olyan rokonszenves néppel nem ta
lálkozott, mint éppen a magyarral.

— (Alaptalan híresztelés.) A Szé
kelyudvarhelyt megjelenő „Székely Újság“ 
egy alaptalan híre járta be nemrég a 
sajtót. A nevezett lap egy cikkében 
ugyanis azt irta, hogy Hamzsa György 
berecki román pap hordókban és kopor
sókban nagymennyiségű fegyvert s egyéb 
lőszert szállított Bereekbe, a hol ezen 
tárgyakat a hatóság le is foglalta. E téves 
és minden alapot nélkülöző hir befolyása 
alatt az ottani magyar és székely lakos
ság folytonos támadásokkal illeti az oiáh- 
ságot, mely ellentét immár a legnagyobb 
mértékben kiélésedéit. A fegyverszáili- I 
tásra vonatkozólag tudósítónk az ottani 
hatósághoz kérdést intézett, felelet ül azon- I 
bán azt nyerte, hogy e hir teljesen lég
ből kapott, rosszakaratú koholmány, fegy
verszállításról és kivált elkobzásáról sem
miféle tudomása a hatóságnak nincs. 
Szükségesnek tartottuk ezen híresztelést 
megcáfolni, nehogy a máris nagyarányú 
ellentét még nagyobb fokra hágjon.

— (A síkos járda áldozatai.) Év 
ről-évre ismétlődnek azok a könnyebb— 
súlyosabb balesetek, mely e síkos, jég- I 
kéreggel bevont járdák az okozói s me
lyeknek meggátlására a városi hatósága

legbántóbb nemtörődömséggel, a legcse
kélyebb intézkedést sem teszi meg. Így 
tegnap délelőtt Székely Dénesná 59 éves 
asszony a megyeháza előtt elcsúszva 
jobb alkarját két helyen eltörte. A sze 
renosetlenül járt nőt a mentők szállítot
ták be a sebészeti klinikára. Ugyancsak 
tegnap dé előtt történt, hogy Jakab Már
ton la éves szolga az Erzsébet utón kor
csolyázva, elbukott és jobb lábát törte. 
Azonkívül agyrázkódtatást is szenvedett. 
Ennek is a mentők nyújtották az első 
segélyt.

— (A törvényhatósági bizottsági 
tagok választása) Mint jeleztük már é 
hó 31-én vasárnap d. e. 9 órától, d. u 4 
óráig tart, a szavazás a városi törvény
hatósági bizottságban betöltendő két 
tagsági helyre. A választás helyisége a 
városháza közgyűlési terme. A szavazás 
igazolójegygyei történik, de aki ilyent 
nem kapott, az is szavazhat, ha neve a III ik 
kerületi választók névjegyzékében bennfoglaf 

'tátik. Időközi választásról lévén szó, a 
hangulat meglehetősen csendes és nyu
godt, annál is inkább, mert hiszen csu
pán az ellenzéki jelöltek jöhetnek ko
moly számba. Hallottunk néhány kísér
letezésről, személyes aspirációkról, ame
lyeknek azonban a pártok talajában gyö
kere nincs, ennélfogva csupán mint je
lentéktelen epizódok számíthatnak rövid 
életű érdeklődésre, a választást mozgal
makban.

x Novák finom pörkölt kávéját 
vegye. Annak jó íze, erős zamata más
hol élném érhető. Wesselényi M. n 4 4709

x Csak hölgyeket érdekelhet, hogy a Bíró 
dr.-féle , Havasi Gyopár Creme“ már nehány nap 
alatt az arcot üdévé, bájossá teszi. — Próbatégely 
70 fillér. Kapható: Wolff gyógyszertárban Ko
lozsvár. (4609)
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Egy jó forgalmú 

sarkon levő két üzlethelyiség szatócs üzlet és 
korcsma

W KIADÓ.-» 
Évi bér 600 korona. Kriza-utca, Szaesvai-telep. 
Értekezhetni lehet Kolozsvárt; Krizán Péter úrnál, 
4815 Széchenyi-tér 3í) sz.

Nagy karácsonyi vásár-.
’ Orosz tea eredeti csomagolásban

3 
□Üzlet álhelyezésjniatt!

■3 
H 
09 
M

s

Illatszerek, szappanok, tea, mm, 

gyógyborok. rum és likőr esaea-

fiákat

09

3 
3 
° Ni I* 
0c

o —

as

O 
c 

SU

1 szállított árakon áfasit
1

< gyógyáru es illatszer üzlete

Kolozsvár, Mátyás király-tér 0;10 
(4304;

franczia gumi-különlegességek.

Nyomaton Gt,, boa Ferenez „Lyc „u“ könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 12. szám.
Fundația pentru Școală




